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Eﬂ RESOLUTION No 005 Eﬂ

j We recognize our main responsibility to maintain international peace and security, the
implementation of international monetary reform in accordance with the purposes and
ﬂ principles of the International Treasury Monetary One; E

Eﬂ We are guided by previous resolutions and statements made by the International Treasury Eﬂ

E Monetary One; J

We are tecognized as an owner and manager of the World Account in the WORLD BANK,
Account No. 01-00-01-4-AAA-777-C3-AM-01, distributed among various banks in 172 (One

Eﬂ hundred and seventy-two) countries around the World,; Eﬂ

E We are tecognized as an owner and manager of the World Account in the WORLD BANK, ﬂ
Account No. 01-1-700-3516 222 777 8888 999, distributed among various banks in 172 (one

Eﬂ hundred and seventy-two) countries around the World; Eﬂ

We are additionally recognized as an owner and manager of the assets, including accounts

E under the names: “White Spiritual Boy”, “Spiritual Wonder Boy”, “Spiritual Wonder ﬂ
Brothers”, “Morning Star”, “King David”, “Prophet Muhammad”, “Demas and Saint

Eﬂ Timothy”, “White Mongolia”, “White Vatican”, “White Eagle”, “Maria Sinukuan or Divine Eﬂ
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Crystal”, “Maria Divine Banahaw or Sunflower”, “Maria Cristina or Divine Magdalene™,

E “Maria Makiling or Divine Ester Egg”, “Falcon™, “Alpha — Omega” and other accounts are ﬂ
j located in different Banks in 189 (one Hundred eighty-nine) countries around the World; E




3 We validate the Resolution No. 1 (001 / RES2020) dated April 07, 2020 «Anti-crisis E
E financial measures», the Resolution No. 2 (002/RES2020) dated June 02, 2020 «The one ﬂ
ﬂ way out of the global financial crisis», the Resolution No. 4 (004/RES2021) dated February E
Eﬂ 23, 2021 «Cancellation of historical assets in order to form a new well-balanced financial Eﬂ

system»;

001 / RES2020 (2020) on overcoming the global financial crisis, on the approval of new World

Eﬂ We validate that the monetary reform is based on the principles contained in the Resolution Eﬂ
Eﬂ reserve currencies in the Global Financial System and the introduction of new World reserve Eﬂ

currencies into Global financial turnover, legally approved in a specific fixed filling in the form
Eﬂ of XAU (Bank Gold): a) ‘Golden Soviet Ruble’; b) ‘Golden US Dollar’; ¢) ‘Golden Ecu’; Ej

the International Treasury Monetary One has started issuing M1 Treasury Bills nominated
in three global reserve currencies (here and after ‘M1 T-Bills”). M1 TB should be designed for

E placement in the Treasuries of the Countries, their National, Reserve, Central State Banks in H
order to increase and ensure the Country Gold Balance and to ensure the issue of national

E currencies of the Countries, which will obviously lead to an understandable, initial value of the ﬂ

ﬂ National Currencies in the World for exchange and trading to restore paralyzed international E

trade and other contracts.

We address to the Governments and related financial authorities in order to remind them fo E
follow the recommendations to choose one of these world reserve currencies to be approved
j and adopted at the level of the Parliaments and at the level of the State Central banks; E

E We attest, that in view of the positive aspects of the Special Drawing Rights (SDR), the M1 T- ﬂ
Bills will be used as essential international elements for setting official foreign exchange

Eﬂ reserve systems, regulation for balances of payments and measuring the value of new national Eﬂ
currencies;

of which to adopt a single world payment standard of the World Currency-XAU (Bank Gold),

Eﬂ We remind all countries to put into effect the final recommendations of Basel 111, on the basis Eﬂ
Eﬂ in connection with the collapse of the old reserve currency - the US Dollar, and we recommend Eﬂ

that the GOLD STANDARD be immediately introduced into the World Financial System;

and we encourage to carry them on and we take into account the deployment, in this regard, of

Eﬂ the operations around the world to block the usage of the historical assets, to arrest and bring to Eﬂ

E justice those involved in their illegal use; ﬂ
ﬂ We welcome the countries seeking to establish cooperation within the framework of the E
Resolution 002/RES2020 (2020), in particular paragraphs 12, 13, 14, 15; ﬂ

Eﬂ We encourage the measures taken in order to implement the Resolution 004/RES2021 (2021), Eﬂ




j We confirm our readiness to cooperate in accordance with the Resolution 002/RES2020 E
E (2020), paragraph 12: Concerning debts to the International Monetary Fund. We recommend ﬂ
j to the Ministries of Finance to carry out debt audits since the introduction of the Jamaica E
E Accords. These reports are to be submitted to the International Treasury Monetary One, on j
3 the basis of which the International Treasury Monetary One will provide necessary assets E
for the complete closure of Government debts to the International Monetary Fund; Eﬂ

We confirm our readiness to cooperate in accordance with the Resolution 002/RES2020

E (2020). paragraph 13: Concemning intercountry, external government debt which formed ﬂ
H between the countries since the introduction of the Jamaica Accords. We recommend to the E

E Ministries of Finance to carry out debt audits and classify these debts, to identify medium- and ﬂ
long-term debts, to submit these reports of the exclusively medium- and long-term external
debts to the International Treasury Monetary One. The International Treasury Monetary

E One will provide necessary assets for the complete closure of medium- and long-term external J
debts between the countries. Exceptions are government debts formed for the implementation

Eﬂ of investment projects and state programs according to the priority directions of the country’s Eﬂ

economy development;

Resolution 002/RES2020 (2020), paragraph 14: We recommend that all countries review

Eﬂ We confirm our readiness for cooperation, in accordance with the recommendations of the Eﬂ
Eﬂ government programmes and investment projects in accordance with priority directions for the Eﬂ

development of the country’s economy. It is necessary to define programs and projects that
E meet the development conditions of environmental ecological safety, solving the problem of 3
j food production, solving the problem of employment of the population, solving the problems of E
infrastructure development, housing for all citizens, transition to sustainable use of natural

E resources. We recommend that all countries review energy security concepts with the transition ﬂ
to alternative clean energy sources, taking into account the availability of innovative

Eﬂ technologies of free energy which will be actively implemented by us; Eﬂ

E We confirm our readiness for cooperation, in accordance with the recommendations of the ﬂ
j Resolution 002/RES2020 (2020), paragraph 15: We recommended to provide the E
E International Treasury Monetary One with the prepared government programs and ﬂ
3 investment projects in accordance with priority directions for the development of the country’s E
economy. The International Treasury Monetary One will provide necessary assets for

E financing the government programmes and investment projects. Special working group from ﬂ
each country will determine terms and program - funding schedule. The task of the Special

E working group there will be to define the government programs that have to be provided with ﬂ
ﬂ non-returnable financing; E
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We protest against the continuing increase of the illegal use of fiat money on the basis of the E
ﬂ accounts managed by the International Treasury Monetary One; E

E We condemn all the ongoing emissions of new fiat money, the illegal use of historical assets H
ﬂ (Resolution 004/RES2021 (2021)), which increasingly undermine the process of stabilizing E

Eﬂ the transition to a New Financial System and endanger the lives of hundreds of thousands of

people on the Earth; Ej

E We protest against the emerging of any new cryptocurrencies that do not have gold collateral, J
3 the mining of which increasingly undermines the process of stabilizing the transition to a new E

Eﬂ financial system, strengthens the processes of money laundering, the financing of criminal

activities, extremism and terrorism; IH:

Ej We stand firm in our commitment to save sovereignty, independence, unity and territorial Eﬂ

integrity of States, as well as world peace against violence and vote for the principles of non-

Eﬂ intervention, good neighborliness and regional cooperation be respected: EJ

We recognize that profound development of the World culture 1s inextricably linked with the

E implementation of the rights of the peoples, those under colonial or other forms of foreign ﬂ
domination, or foreign occupation, included, on self-determination, that are proclaimed in the

Eﬂ International Covenants on Human Rights; Eﬂ

We reaffirm the determination of the International Treasury Monetary One to save future

E generations from the scourge of war, to reaffirm faith in fundamental human rights, to promote j
social progress and better living conditions in greater freedom, as well as to show tolerance and

Eﬂ to live together in peace with each other as good neighbors; Eﬂ

We admit that peace and security, development and human rights are the pillars on which
3 sustainable creative development is formed, and the foundations of collective security and E

well-being, and recognize that development, peace, security and human rights are

Eﬂ interconnected and strengthen each other; Eﬂ

We recognize that peace is not simply the absence of conflict, but a positive, dynamic and

E participatory process in which dialogue is encouraged, conflicts are resolved in a spirit of ﬂ
mutual understanding and cooperation, and socio-economic development is ensured;

Eﬂ We recognize that the inherent dignity and equal and inalienable rights of all members of the Eﬂ
human family are the foundation for freedom, justice and peace in the world, and recognize

that peace is strengthened through the full exercise of all the inalienable rights derived from the
inherent dignity of all human beings;




We confirm that everyone has the right to enjoy such a social structure and international
relations where human rights and freedoms might prosper;

We remain determined to end poverty and hunger in the World; to combat inequalities within
and among the countries; to build peaceful, just and free from social barriers society; to respect,
protect and fulfil human rights, to achieve gender equality and the empowerment of women
and girls; to ensure reliable preservation of our planet and its natural resources. We also remain
determined to create conditions for sustainable, inclusive and sustained economic growth,
shared prosperity and decent work for everyone, taking into account different levels of national
development and opportunities;

We reaffirm our commitments to create a World in which humanity lives in harmony with
nature, to preserve and sustainably use the resources of the seas and land of our planet,
including through rational consumption and production, to reverse the trends of environmental
degradation, to increase resilience, to reduce the risk of disasters, as well as to stop the
degradation of ecosystems and the loss of biodiversity;

At the same time, we, the International Treasury Monetary One, draw attention to the fact that
progress is slow in many areas. Exposure to wvulnerability factors is high; exposure to
deprivation is more entrenched. Hunger is growing. Progress towards gender equality and the
empowerment of all women and girls is too slow. The manifestations of inequality within and
between the countries in terms of wealth, income and opportunities are increasing. The loss of
biodiversity, environmental degradation, the dumping of plastic garbage into the oceans,
climate change and the increased disaster risk continue at a rate that has potentially
catastrophic consequences for humanity;

We are concerned that violent genocide, extremism, terrorism, organized crime, corruption,
illicit financial flows, global health threats, humanitarian crises and forced displacement of
people threaten to undo a big part of progress achieved during recent decades in the
development of the World;

We are concerned that conflicts and instability have persisted or intensified in many parts of
the World, natural disasters have become more frequent and intense, causing an unspeakable
human suffering and undermining the achievement of the goals of sustainable development.
The ability of countries to prevent and resolve conflicts and to build stable, peaceful, fair and
inclusive societies has often been shown abruptly and insufficiently, due to the instability of the
global financial system;

We remind of the importance of the prevention of armed conflict and the commitment to
promote the culture of the prevention of armed conflict as a means of effectively addressing the
interrelated complex security and development challenges facing peoples around the World;
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j We admit further that a culture of peace and the education of people based on the principles of E
justice, freedom and peace are necessary for the maintenance of human dignity and constitute a
duty that all Peoples must fulfill in a spirit of mutual assistance and sympathy;

Eﬂ We are sure that a culture of peace is a combination of values, worldviews, traditions, Eﬂ

behaviors and lifestyles, and that all this should be enabled by a supportive national and
ﬂ international environment that promotes peace; E

E We warn that racism, racial discrimination, xenophobia and related intolerance, when they ﬂ
amount to racism and racial discrimination, are an obstacle to friendly and peaceful relations
between peoples and nations and are among the root reasons of many internal and international

Eﬂ conflicts, including armed conflicts: Eﬂ

E We also confirm the principles recognized by the International Treasury Monetary One, and ﬂ
ﬂ recall their universal nature and that the stated goals and objectives are complex and E

indivisible, ensuring a balance of the economic, social and environmental components of
ﬂ sustainable development of all countries of the World; E

E The International Treasury Monetary One, as the main owner and manager of the entire ﬂ
H World gold reserve, both bank balance gold and off-balance gold on the Planet Earth, E

E mtroduces the following Solutions: ﬂ

- Implementing the initiatives, the International Treasury Monetary One calls for long-
E term partnerships between government structures at all levels and with the participation of all ﬂ
ﬂ relevant stakeholders, mcluding civil society, the private sector, the scientific community and E

youth; ﬂ

Eﬂ - It recalls the Guidelines for the Work of the International Treasury Monetary One,
E based on the adopted Resolutions, and urge the Countries to make the appropriate use of the ﬂ
3 procedures and criteria contained therein, including listing and delisting, and recalls the E

E Resolution 002/RES2020 (2020) in this regard: ﬂ

- It 1s to welcome the voluntary actions announced by the Leaders on the Sustainable
E Development Goals at many high-level events over the past months, and is ready to provide the j
ﬂ necessary cooperation within the framework of the Resolution 002/RES2020 (2020), in E

particular items 11, 12, 13, 14, 15; ﬂ

Eﬂ - It is to recommend that the countries that are in cooperation take into account two types
E of the M1 T-Bills: (1) security emission issued in XAU, (2) payment denominated in foreign ﬂ
currency in accordance with the Resolutions 001/RES2020 (2020) and 002/RES2020 (2020); E

- The countries that have difficulties in raising loan funds and have limited quotas for j
ﬂ 1ssuing sovereign guarantees should provide the necessary number of the M1 T-Bills in the E




Eﬂ required total quantities in accordance with the declared programs for implementing the Eﬂ

programs of sustainable development;

- It is to mobilize an adequate and well-targeted financing using the assets and capabilities of
the International Treasury Monetary One in order to reduce the funding gap for the
Sustainable Development Goals for the Governments, the private sector and other stakeholders.
We call for the need to engage more vigorously in the mobilization of domestic, public and
private resources, to create a more favorable environment for sustainable investment and to
fulfill the commitments of international cooperation for development. The International
Treasury Monetary One is ready to provide funding so that our strategies and actions reach
the most lagging and target financial services and support the competitiveness of micro, small
and medium-sized enterprises, including those owned by women and youth. The International
Treasury Monetary One will also seek more vigorously to find non-financial means of
implementation, including promoting a universal, based on the rules of open, transparent, non-
discriminatory and fair multilateral trading system, recognizing that the international trade is an
engine for development;

- It is to mobilize an adequate and well-targeted financing using the assets and capabilities
of the International Treasury Monetary One for programs aimed at strengthening the culture
of peace and raising awareness of human rights through training, education and popularization,

- It is to mobilize an adequate and well-targeted financing using the assets and capabilities
of the International Treasury Monetary One for the development, promotion and
implementation at the national, regional and international levels of strategies, programs and
policies, as well as relevant legislative provisions, which may include special and positive
measures, in order to promote an equality-based social development and the realization of civil
and political, economic, social and cultural rights of all victims of racism, racial discrimination,
xenophobia and related intolerance,

- It 1s to mobilize an funding to support local action to accelerate programs realization.
We are committed to empower cities, local authoritics and communities, and provide them with
the necessary financial support for sustainable development. The International Treasury
Monetary One recognizes their critical role in achieving and implementing the goals in the
field of sustainable development;

- It is to mobilize an adequate and well-targeted financing using the assets and capabilities
of International Treasury Monetary One in order to reduce disaster risks and increase
resilience. The International Treasury Monetary One is ready to establish policies,
investments and innovations designed to reduce the risk of disasters and increase the resilience
of countries, economies, communities and individuals to economic, social and environmental
shocks and disasters;
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3 - It is to mobilize an adequate and well-targeted financing using the assets and capabilities E
J of the International Treasury Monetary One in order to solve issues through international E

cooperation and strengthening global partnership. The International Treasury Monetary One
E recognizes that the integrated nature of the creative Sustainable Development Goals requires a ﬂ
H global approach. The International Treasury Monetary One reaffirms that it is committed to E
E multilateralism in order to find new ways to work together and ensure that multilateral j
institutions are able to keep up with the rapidly occurring changes. The International
Treasury Monetary One 1s ready to find peaceful and fair solutions to disputes, as well as to

Eﬂ respect international law, including the right of Peoples to self-determination and the need to Eﬂ

respect the territorial integrity and political independence of the Countries;

E - [t is to mobilize an adequate and thoughtfully directed funding using the assets and ﬂ
capabilities of the International Treasury Monetary One in order to engage science,

E technology and innovation, paying more attention to digital transformation in the interests of J
sustainable development. The International Treasury Monetary One is ready to encourage

E research, capacity-building initiatives, innovations and technologies that help achieve the goals J
ﬂ of sustainable creative development, and promote the use of scientific data from all fields in E
E order to make it possible to switch to sustainable development. The International Treasury ﬂ
Monetary One 1s ready to finance and support quality education and lifelong learning, so that
all children, youth and adults acquire the appropriate knowledge and skills to form more
E resilient, inclusive and sustainable societies that can adapt to rapid technological changes. The ﬂ
ﬂ International Treasury Monetary One is ready to establish the international cooperation that E
Eﬂ helps developing countries overcome the factors that hinder their access to technology and

education. Eﬂ

E The International Treasury Monetary One solemnly invites all interested parties to be H
3 guided in their activities by the recognition of the special importance of tolerance, dialogue, E

E cooperation and solidarity among all people, peoples and nations of the World as a means for ﬂ
ﬂ the promotion of peace. To this end, present generations must ensure that both they and future E
E generations learn to live together in peace in a noble effort to save future generations from the

scourge of war. Eﬂ

E The International Treasury Monetary One invites Governments, institutions and j
j international organizations, as well as intergovernmental and non-governmental organizations, E

E to disseminate the Resolutions of the International Treasury Monetary One and promote

universal compliance and understanding. Eﬂ

E The International Treasury Monetary One is ready to accelerate common efforts now and in ﬂ
ﬂ the coming decade to accelerate the realization of a sustainable development World. Based on E
the financial potential, the International Treasury Monetary One invites countries to
3 assimilate together the transformative beginning and accelerate implementation. Therefore, E

rapid changes will be possible, and the goals will remain within reach; H




3 The International Treasury Monetary One declares that nothing in this Resolution can

E considered as contradicting the goals and principles of sustainable development in the World.
3 The provisions included in this Resolution should understand in the light of the earlier
E Resolutions of the International Treasury Monetary One, the Universal Declaration of
3 Human Rights and relevant international and regional instruments ratified by the Countries.

situation and, as appropriate, to consider extending the term of the powers granted by this

Eﬂ Resolution for additional periods.

The specialized units — the Special Department for Overcoming the Global Financial Crisis
*Anti-Crisis Center’ and the Department of Special Projects and Programs of the International
Treasury Monetary One are commanded to continue to deal with these issues.

Eﬂ The International Treasury Monetary One declares its intention to continue to study the

E The control and audit of the implementation of this Resolution No. 005 is entrusted to the
Executive Committee of the International Treasury Monetary One.

Approved, completed and executed

From 16.07,2021

His Highness

Alexander Nikolaevich Paramonov

The Chief Treasurer
of the International Treasury Monetary One,

The President and Chief Operating Officer
of the White Spiritual Boy R.S.B. Global Corp Inc,

UN No. 521730
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Datum: 16 Cervence 2021
Ref. ¢.: 005/RES2021
Kod: 786

REZOLUCE ¢. 005

Uvédomujeme si nasi hlavni odpovédnost za udrieni mezindrodniho miru a bezpecnosti,
realizaci mezinarodni ménové reformy v souladu s cili a zasadami Mezinarodni Ménové Pokladny Jedna.

Ridime se predchozimi usnesenimi a prohldsenimi Mezinarodni Ménové Pokladny Jedna.

Jsme uzndavéni jako majitel a spravce svétového Gc¢tu ve SVETOVE BANCE &.j. 01-00-01-4-AAA-
777-C3-AM-01, ktery je rozdélen mezi rlizné banky ve 172 (sto sedmdesati dvou) zemich svéta.

Jsme uznavani jako majitel a spravce Svétového uctu ve SVETOVE BANCE, &islo Gétu

01-1-700-3516-222-777-8888-999, ktery je rozdélen mezi rlizné banky ve 172 (sto sedmdesati dvou)
zemich svéta.

Jsme dodatecné uznani jako vlastnik a spravce aktiv, véetné uctl pod nazvy: ,White Spiritual
Boy“, ,Spiritual Wonder Boy“, ,Spiritual Wonder Brothers”, ,Morning Star”, ,King David“, ,Prophet
Muhammad®, ,,Demas a Saint Timothy", "White Mongolie", "White Vatican", "White Eagle", "Maria
Sinukuan or Divine Crystal", "Maria Divine Banahaw or Sunflower", "Maria Cristina or Divine
Magdalene", "Maria Makiling or Divine Ester Egg", "Falcon", "Alpha - Omega" a dalSich uctl, které se
nachazeji v riznych bankach ve 189 (sto osmdesati deviti) zemich svéta.

Potvrzujeme usneseni ¢j. 1 (001/RES2020) ze dne 7 dubna 2020 ,Proti-krizova finanéni opatreni“,
rezoluce €. 2 (002/RES2020) ze dne 2 ¢ervna 2020 ,Jedna cesta z globalni finanéni krize“, rezoluce ¢. 4
(004/RES2021) ze dne 23 uUnora 2021 «Zruseni historickych aktiv s cilem vytvofit novy vyvaieny
financni systém»;



Potvrzujeme, Ze ménova reforma vychazi ze zésad obsazenych v rezoluci 001 / RES2020 (2020) o
prekonani globalni finanéni krize, o schvaleni novych svétovych rezervnich mén v globalnim finanénim
systému a o zavedeni novych svétovych rezervnich mén do globalniho finan¢niho obratu, pravné
schvalenych v konkrétni pevné ve formé XAU (bankovni zlato): a) "Zlaty sovétsky rubl", b) "Zlaty
americky dolar", c) "Zlaté Ecu", zahdjila Mezinarodni Ménova Pokladna Jedna vydavat pokladniéni
poukazky M1 nominované ve tfech svétovych rezervnich ménach (zde a dale "pokladni poukazky M1").
Pokladni¢ni poukazky M1 by mély byt urceny k umisténi v pokladnach zemi, jejich narodnich,
rezervnich, centralnich statnich bank s cilem zvysit a zajistit zlatou bilanci zemi a zajistit emisi narodnich
mén zemi, coz zfejmé povede ke srozumitelné, pocatecni hodnoté narodnich mén ve svété pro vyménu
a obchodovani s cilem obnovit paralyzovany mezinarodni obchod a jiné kontrakty.

Obracime se na vlady a prislusné finan¢ni orgdny s cilem pfipomenout jim, aby se fidily
doporucenimi pro vybér jedné z téchto svétovych rezervnich mén, kterd ma byt schvalena a pfijata na
urovni parlament( a na Urovni statnich centrdlnich bank.

Potvrzujeme, ze s ohledem na pozitivni aspekty zvlastnich prav ¢erpani (SDR) se Pokladni
poukdazky M1 budou pouzivat jako zakladni mezinarodni prvky pro stanoveni oficidlnich devizovych
rezervnich systémdu, regulaci platebnich bilanci a méreni hodnoty novych narodnich mén;

Pripomindme viem zemim, aby v souvislosti se zanikem staré rezervni mény amerického dolaru
uvedly do praxe zavérec¢nd doporuceni Basilejské konference Ill, na zakladé kterych ma byt pfijat
jednotny svétovy platebni standard svétové mény-XAU (bankovni zlato), a doporucujeme, aby se do
svétového finanéniho systému okamzité zaved| ZLATY STANDARD.

Podporujeme opatfeni pfijatd k provedeni rezoluce 004/RES2021 (2021), podporujeme jejich
pokracovani a v této souvislosti bereme v Gvahu nasazeni operaci po celém svété s cilem zablokovat
pouzivani historickych aktiv, zatknout a postavit pred soud osoby zapojené do jejich nezakonného
pouzivani;

Vitadme zemé, které se snazi navazat spolupraci v ramci rezoluce 002/RES2020 (2020), zejména
body 12, 13, 14 a 15.

Potvrzujeme nasi pfipravenost spolupracovat v souladu s usnesenim 002/RES2020 (2020),
odstavec 12: Ohledné dluhd vi¢i Mezindrodnimu ménovému fondu. Doporucujeme ministerstviim
financi, aby od zavedeni Jamajskych dohod provedly audity dluh(. Tyto zpravy maji byt predlozeny



Mezinarodni Ménové Pokladné Jedna, na jejichz zdkladé Mezindarodni Ménova Pokladna Jedna
poskytne potfebna aktiva k Uplnému uzavreni vladnich dluh( vi¢i Mezinarodnimu ménovému fondu.

Potvrzujeme nasi pripravenost spolupracovat v souladu s rezoluci 002/RES2020 (2020), bod 13:
Pokud jde o mezistatni, zahrani¢ni vladni dluh, ktery vznikl mezi zemémi od zavedeni Jamajskych dohod.
Doporucujeme ministerstvim financi provést audity dluhl a klasifikovat tyto dluhy, identifikovat
sttednédobé a dlouhodobé dluhy, predlozit tyto zpravy o vylucné stfednédobych a dlouhodobych
zahrani¢nich dluzich Mezinarodni Ménové Pokladné Jedna. Mezindrodni Ménova Pokladna Jedna
poskytne potiebna aktiva k Uplnému uzavieni stfednédobych a dlouhodobych zahrani¢nich dluhd mezi
zemémi. Vyjimkou jsou statni dluhy tvorené na realizaci investi¢nich projektd a statnich program( podle
prioritnich smérl rozvoje ekonomiky zemé;

Potvrzujeme nasi pripravenost ke spolupraci v souladu s doporuéenimi rezoluce 002/RES2020 (2020),
bod 14: Doporucujeme, aby vSechny zemé prehodnotily vladni programy a investi¢ni projekty v souladu
s prioritnimi sméry rozvoje hospodarstvi zemé. Je tfeba definovat programy a projekty, které splnuji
podminky rozvoje environmentalni ekologické bezpecnosti, feSeni problému vyroby potravin, feseni
problému zaméstnanosti obyvatelstva, reseni probléma rozvoje infrastruktury, bydleni pro vSechny
obcany, prechodu na udrzitelné vyuZivani prirodnich zdrojd. Doporucujeme, aby vsechny zemé
prehodnotily koncepce energetické bezpecnosti s prechodem na alternativni Cisté zdroje energie s
prihlédnutim k dostupnosti inovativnich technologii volné energie, které budeme aktivné realizovat.

Potvrzujeme nasi pripravenost ke spolupraci v souladu s doporucenimi rezoluce
002/RES2020 (2020), bod 15. Doporucujeme poskytnout Mezinarodni Ménové Pokladné Jedna
pfipravené vladni programy a investicni projekty v souladu s prioritnimi sméry rozvoje
hospodarstvi zemé. Mezinarodni Ménova Pokladna Jedna poskytne potfebnd aktiva na
financovani vladnich programui a investi¢nich projekt(. Specidlni pracovni skupina z kazdé zemé
uré&i podminky a program - harmonogram financovani. Ukolem zvla$tni pracovni skupiny bude
definovat vladni programy, které musi byt zajiStény nendvratnym financovanim;

Protestujeme proti pokracujicimu ndrlstu nezdkonného pouZivani fiat penéz na zadkladé uctl
spravovanych Mezindrodni Ménovou Pokladnici Jedna.

Odsuzujeme vsechny probihajici emise novych fiat penéz, nezdkonné pouzivani historickych aktiv
(rezoluce 004/RES2021 (2021)), které stale vice podkopavaji proces stabilizace pfechodu na Novy
financni systém a ohroZuji Zivoty statisict lidi na Zemi.



Protestujeme proti vzniku jakychkoli novych kryptomén, které nemaiji zlatou jistotu, jejichZz tézba
stdle vice podkopdva proces stabilizace prechodu na novy finanéni systém, posiluje procesy prani
Spinavych penéz, financovani trestné ¢innosti, extremismu a terorismu.

Jsme pevné odhodlani zachovat suverenitu, nezdvislost, jednotu a Uzemni celistvost stat(, jakoz i
svétovy mir proti nasili a hlasujeme pro dodrzovani zasad nezasahovani, dobrého sousedstvi a regionalni
spoluprace.

Uzndvdme, Ze hluboky rozvoj svétové kultury je neoddélitelné spojen s uplatfiovanim prav
narodd, véetné téch, kterad jsou pod kolonidlni nebo jinou formou cizi nadvlady nebo cizi okupace, k
sebeurceni, kterd jsou vyhlasena v mezinarodnich paktech o lidskych pravech.

Potvrzujeme odhodlani Mezindrodni Ménové Pokladny Jedna zachrdnit budouci generace pred
pohromou vdlky, potvrdit viru v zakladni lidska prava, podporovat socidlni pokrok a lepsi Zivotni
podminky ve vétsi svobodé, jakoZ i projevovat toleranci a Zit spolu v miru jako dobfi sousedé.

Pfizndvdame, ze mir a bezpecnost, rozvoj a lidska prava jsou pilifi, na nichz se formuje udrzitelny
tvaréi rozvoj, a zaklady kolektivni bezpecnosti a blahobytu, a uznavame, Ze rozvoj, mir, bezpecnost a
lidskda prava jsou navzajem propojeny a navzajem se posiluji;

Uzndvdme, ze mir neni jen absence konfliktu, ale pozitivni, dynamicky a participativni proces, v
némz se podporuje dialog, konflikty se fesi v duchu vzajemného porozuméni a spoluprace a zajistuje se
socialné-ekonomicky rozvoj;

Uzndvdme, ie ptirozend dlstojnost a stejna a neodnatelnd prava vsech ¢lend lidské rodiny jsou
zdkladem svobody, spravedlnosti a miru ve svété, a uzndvame, Ze mir se posiluje prostfednictvim
plného uplatiovani vSech neodnatelnych prav vyplyvajicich z pfirozené duistojnosti vSech lidskych
bytosti;

Potvrzujeme, ze kazdy ma prdavo na takovou spolecenskou strukturu a mezindrodni vztahy, ve
kterych by mohly prosperovat lidské prava a svobody.



Jsme odhodldni skoncovat s chudobou a hladem ve svété, bojovat proti nerovnostem v
jednotlivych zemich a mezi nimi, budovat mirovou, spravedlivou spole¢nost bez socidlnich bariér,
respektovat, chranit a naplfiovat lidskd prava, dosdhnout rovnosti Zen a muzu a posileni postaveni Zen a
divek, zajistit spolehlivé zachovani nasi planety a jeji pfirodnich zdroju. Jsme také naddle odhodlani
vytvaret podminky pro udrzZitelny, inkluzivni a trvaly hospodarsky rist, spole¢nou prosperitu a
dlstojnou praci pro vsechny, pficemz zohlednime rGzné uUrovné rozvoje jednotlivych zemi a jejich
prileZitosti.

Opétovné potvrzujeme své zdvazky vytvorit svét, ve kterém lidstvo Zije v souladu s pfirodou,
chranit a udrzitelné vyuzivat zdroje mofi a pevniny nasi planety, a to i prostfednictvim racionalni
spotreby a vyroby, zvratit trendy zhorSovani Zivotniho prostredi, zvysit odolnost vicéi riziku katastrof,
jakoz i zastavit degradaci ekosystému a ztratu biologické rozmanitosti.

Ve stejnou dobu my, Mezinarodni Ménova Pokladna Jedna, zaroven upozorfiujeme na
skutecnost, Zze pokrok v mnoha oblastech je pomaly. Vystaveni faktorem zranitelnosti je vysoké,
vystaveni deprivaci je jesté vice zakorfenéno. Hlad roste. Pokrok smérem k rovnosti zen a muzl a
posileni postaveni vSech Zen a divek je pfilis pomaly. Projevy nerovnosti v rdmci zemi a mezi nimi, pokud
jde o bohatstvi, pfijmy a pfrilezitosti, se zvysuji. Ztrata biodiverzity, degradace Zivotniho prostredi,
vyhazovani plastového odpadu do ocedn(, zména klimatu a zvySené riziko katastrof pokracuji tempem,
které ma pro lidstvo potencialni katastrofalni disledky.

Obavame se, Ze nasilnd genocida, extremismus, terorismus, organizovany zlocin,korupce,
nezakonné financni toky, globdlni zdravotni hrozby, humanitarni krize a nucené vysidlovani lidi hrozi
znicit velkou ¢ast pokroku, kterého bylo v poslednich desetiletich dosaZeno v rozvoji svéta.

Jsme znepokojeni tim, Ze konflikty a nestabilita v mnoha ¢astech svéta pretrvavaji nebo se
zintenzivinuiji, prirodni katastrofy se stavaji Castéjsimi a intenzivnéjsimi, coz zpuisobuje nevyslovné lidské
utrpeni a podkopava dosahovani cil( udrzitelného rozvoje. Schopnost zemi predchazet konfliktim a
resit je a budovat stabilni, mirové, spravedlivé a inkluzivni spole¢nosti se ¢asto ukazala jako nahla a
nedostatecna v disledku nestability globalniho finan¢niho systému.

Pripomindme vyznam predchdzeni ozbrojenym konfliktim a zavazek podporovat kulturu
pfedchazeni ozbrojenym konfliktim jako prostfedek uGcinného feSeni vzdjemné propojenych
komplexnich vyzev v oblasti bezpeénosti a rozvoje, kterym celi narody na celém svété.

Ddle uzndvame, Ze kultura miru a vychova lidi zaloZzend na zasaddch spravedInosti, svobody a
miru jsou nezbytné pro zachovani lidské dlstojnosti a predstavuji povinnost, kterou musi plnit vSechny
narody v duchu vzdjemné pomoci a soucitu.

Jsme presvédceni, ze kultura miru je kombinaci hodnot, svétonazoru, tradic, chovani a Zivotniho
stylu a Ze toto vse by mélo byt umoznéno podplrnym narodnim a mezinarodnim prostredim, které
podporuje mir.

Upozoriiujeme, Ze rasismus, rasova diskriminace, xenofobie a s nimi spojena nesndasenlivost,
pokud se rovnaji rasismu a rasové diskriminaci, jsou prekazkou pratelskych a mirovych vztah mezi lidmi



a narody a patfi mezi hlavni priciny mnoha vnitinich a mezindrodnich konfliktl véetné ozbrojenych
konfliktd.

Potvrzujeme také zasady uznané Mezinarodni Ménovou Pokladnici Jedna a pfipominame jejich
univerzalni charakter, jakoZ i to, Ze stanovené cile a zaméry jsou komplexni a nedélitelné a zajistuji
rovnovahu hospodarskych, socidlnich a environmentalnich slozek udrzitelného rozvoje vSech zemi svéta.

Mezinarodni Ménova Pokladna Jedna jako hlavni vlastnik a spravce vSech svétovych zlatych
rezerv, a to jak bankovniho bilan¢niho zlata, tak zlata mimo bilanci na planeté Zemi, zavadi nasleduijici
feseni:

- Pfi realizaci iniciativ Mezinarodni Ménova Pokladna Jedna vyzyva k dlouhodobé partnerstvi
mezi vladnimi strukturami na vsech Urovnich a za Ucasti vSech pfislusnych zucastnénych stran véetné
obcanské spole¢nosti, soukromého sektoru, védecké obce a mladeze.

- Pfipomina pokyny pro praci Mezinarodni Ménové Pokladny Jedna, které vychazeji z pfijatych
rezoluci, a vyzyva zemé, aby pfimérené vyuzivaly postupy a kritéria v nich obsazené vcetné zarazeni na
seznam a vyrazeni ze seznamu, a v této souvislosti pfipomina usneseni 002/RES2020 (2020)

- Vitd dobrovolnd opatreni, kterd lidfi v souvislosti s cili udrZitelného rozvoje oznamili na
mnohych akcich na vysoké Urovni v uplynulych meésicich, a je pfipravena poskytnout nezbytnou
spoluprdci v ramci rezoluce 002[RES2020 (2020), zejména v bodech 11, 12, 13, 14 a 15.

- Je tfeba doporucit, aby zemé, které spolupracuji, zohlednily dva typy Pokladni¢nich poukazek
M1: (1) emise cennych papird vydand v XAU, (2) platba denominovana v cizi méné v souladu s
rezolucemi 001/RES2020 (2020) a 002/RES2020 (2020);

- Zemé, které maji potize se ziskavanim Uvérovych prostifedk( a maji omezené kvéty na vydavani
statnich zaruk, by mély poskytnout potfebny pocet Pokladnich poukazek M1 v pozadovaném celkovém
mnozstvi v souladu s vyhlasenymi programy na realizaci program( udrzitelného rozvoje;

- Je to mobilizace pfiméfeného a dobfe cileného financovani s vyuZitim aktiv a moZnosti
Mezinarodni Ménové Pokladny Jedna s cilem sniZit nedostatek financnich prostfedk( k dosazZeni cil(
udrziteIného rozvoje pro vlady, soukromy sektor a ostatni zucastnéné strany. Vyzyvdme k potiebé
intenzivnéjsiho zapojeni do mobilizace domdcich, verfejnych a soukromych zdrojli, k vytvoreni
pfiznivéjSiho prostfedi pro udrzitelné investice a na plnéni zdvazkd mezindrodni spoluprace pro rozvoj.
Mezinarodni Ménova Pokladna Jedna je pripravena poskytnout financni prostfedky tak, aby nase
strategie a opatrfeni zasahly nejvice zaostavajici a cilené finanéni sluzby a podpofily
konkurenceschopnost mikropodnikd, malych a stfednich podnik(i véetné téch, které vlastni Zeny a
mlddez.

-Mezinarodni Ménova Pokladna Jedna bude také intenzivnéji usilovat o nalezeni nefinancnich
prostfedkl realizace véetné podpory univerzadlniho, na pravidlech zaloZzeného, otevieného,



transparentniho, nediskrimina¢niho a spravedlivého multilateralniho obchodniho systému, pficemz si
uvédomuje, Ze mezindrodni obchod je motorem rozvoje.

- Je to mobilizace pfiméreného a dobie cileného financovani s vyuzitim aktiv a mozZnosti
Mezinarodni Ménové Pokladny Jedna na programy zamérené na posileni kultury miru a zvyseni
povédomi o lidskych pravech prostiednictvim odborné pripravy, vzdélavani a popularizace,

- Je to mobilizace pfiméreného a dobre cileného financovani s vyuzitim aktiv a moznosti
Mezinarodni Ménové Pokladny Jedna na rozvoj, podporu a implementaci strategii,program( a politik
na narodni, regiondlni a mezinarodni Urovni, jakoz i prislusnych legislativnich ustanoveni, kterd mohou
zahrnovat zvlastni a pozitivni opatreni, s cilem podpofit socidlni rozvoj zalozeny na rovnosti a realizaci
obcéanskych a politickych, hospodarskych, socidlnich a kulturnich prav vSech obéti rasismu, rasové
diskriminace, xenofobie a souvisejici intolerance.

- Je to mobilizace finan¢nich prostfedkd na podporu mistnich opatfeni k urychleni realizace
program(l. Zavazujeme se posilit postaveni mist, mistnich orgdn( a komunit a poskytnout jim potfebnou
financni podporu pro udrzitelny rozvoj. Mezinarodni Ménova Pokladna Jedna uznava jejich rozhodujici
Ulohu pfi dosahovani a realizaci cil(l v oblasti udrzitelného rozvoje.

- Cilem je mobilizovat ptimérené a cilené financovani s vyuzitim aktiv a moznosti Mezinarodni
Ménové Pokladny Jedna s cilem snizit rizika katastrof a zvysSit odolnost. Mezinarodni Ménova
Pokladna Jedna je pFipravena zavést politiky, investice a inovace urcené ke snizeni rizika katastrof a
zvySeni odolnosti zemi, ekonomik, komunit a jednotlived vi¢i hospodarskym, socidlnim a
environmentalnim Sokdm a katastrofam;

- Cilem je mobilizovat pfimérené a cilené financovani s vyuzZitim aktiv a moZnosti Mezinarodni Ménové
Pokladny Jedna s cilem fesit problémy prostifednictvim mezindrodni spoluprdce a posileni globalniho
partnerstvi. Mezinarodni Ménova Pokladna Jedna si uvédomuje, Ze integrovana povaha kreativnich cil(
udrzitelného rozvoje vyzaduje globalni pristup. Mezinarodni Ménova Pokladna Jedna znovu potvrzuje,
Ze je odhodldna podporovat multilateralismus s cilem nalézt nové zplsoby spoluprdce a zajistit, aby
multilateralni instituce dokazaly drzet krok s rychle probihajicimi zménami. Mezinarodni Ménova
Pokladna Jedna je pfipravena hledat mirova a spravedliva feSeni spor(, jakoZ i respektovat mezinarodni
pravo véetné prdva narodl na sebeurceni a potfeby respektovat Uzemni celistvost a politickou
nezavislost zemi.

- Je to mobilizace pfiméreného a promysleného financovani s vyuzitim prostredkll a moznosti
Mezinarodni Ménové Pokladny Jedna s cilem zapojit védu, technologie a inovace a vénovat vétsi
pozornost digitalni transformaci v zdjmu udrzitelného rozvoje. Mezinarodni Ménova Pokladna Jedna je
pfipravena podporovat vyzkum, iniciativy na budovani kapacit, inovace a technologie, které pomahaji
dosahovat cilG udrzitelného kreativniho rozvoje, a podporovat vyuZivani védeckych udajli ze vsech
oblasti, aby bylo mozné prejit na udrzitelny rozvoj. Mezinarodni Ménova Pokladna Jedna je pfipravena
financovat a podporovat kvalitni vzdélavani a celoZivotni vzdélavani, aby vSechny déti, mladez a dospéli



ziskali prfimérené znalosti a dovednosti na formovani odolnéjSich, inkluzivnéjSich a udrzitelnéjsich
spolecnosti, které se dokazi prizplGsobit rychlym technologickym zménam. Mezindrodni Ménova
Pokladna Jedna je pfipravena navazat mezinarodni spolupraci, kterd pomuUZe rozvojovym zemim
prekonat faktory, které jim brani v pristupu k technologiim a vzdélavani.

Mezinarodni Ménova Pokladna Jedna slavnostné vyzyva vSechny zucastnéné strany, aby se ve
své Cinnosti fidily uznanim zvlastniho vyznamu tolerance, dialogu, spoluprace a solidarity mezi vSemi
lidmi, narody a staty svéta jako prostfedku na podporu miru. Za timto Ucelem musi soucasné generace
zajistit, aby se ony i budouci generace naucily Zit spolu v miru v uslechtilém Usili zachranit budouci
generace pred pohromou valky.

Mezinarodni Ménova Pokladna Jedna vyzyva vlady, instituce a mezinarodni organizace, jakoz i
mezivlddni a nevladni organizace, aby Sifily rezoluce Mezindrodni Ménové Pokladny Jedna a
podporovaly jejich vSeobecné dodrZzovani a porozumeéni.

Mezinarodni Ménova Pokladna Jedna je pripraven urychlit spolecné Usili v soucasnosti a v
nadchazejicim desetileti s cilem urychlit realizaci trvale udrzitelného rozvoje Svét. Na zdkladé finan¢niho
potencialu Mezinarodni Ménové Pokladny Jedna vyzyvd zemé, aby si spole¢né osvojily transformacni
zacatek a urychlily jeho realizaci. Proto budou mozné rychlé zmény a cile zlistanou na dosah.

Mezinarodni Ménova Pokladna Jedna prohlasuje, Ze nic v této rezoluci nelze povazovat za
rozporné s cili a zdsadami trvale udrzitelného rozvoje ve svété. Ustanoveni obsazend v této rezoluci by
méla byt chdpana ve svétle predchozich rezoluci Mezinarodni Ménové Pokladny Jedna, VSeobecné
deklarace lidskych prav a ptislusnych mezinarodnich a regionalnich dokumentu ratifikovanych zemémi.

Mezinarodni Ménova Pokladna Jedna prohlasuje, Ze ma v umyslu nadale zkoumat situaci a
podle potieby zvazit prodlouzeni platnosti pravomoci udélenych touto rezoluci na dalsi obdobi.

Specializované utvary - Zvlastni oddéleni pro prekonavani globalni financni krize "Protikrizové
centrum" a Oddéleni specialnich projektd a programl Mezinarodni Ménové Pokladny Jedna jsou
povéreny pokracovat v feSeni téchto otdzek.

Kontrolou a auditem plnéni tohoto usneseni ¢&j. 005 je povéfen Vykonny vybor Mezinarodni Ménové
Pokladny Jedna.

Schvaleno, vypracovano a provedeno
Od 16.07.2021
Jeho vysost

Alexander Nikolajevi¢ Paramonov



Hlavni pokladnik
Mezinarodni Ménové Pokladny Jedna,
Prezident a provozni reditel

spolec¢nosti White Spiritual Boy R.S.B. Global Corp Inc,

Cislo OSN 521730



